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Keep track of your earplugs with the XP Lanyard. This will only fit the XP Reactor
and XP Defender Earplugs.
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XP Defender Sicherheitshinweise

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des XP Defender! Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere
und komfortable Nutzung Ihrer Ohrstöpsel, insbesondere der XP Reactor und XP Defender Modelle, zu ermöglichen.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck zu verwenden.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern, um das Risiko von Erstickungsgefahr oder anderen Verletzungen zu
vermeiden.
Bei Fragen oder Unsicherheiten zur Verwendung des Produkts, zögern Sie nicht, Unterstützung zu suchen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das XP Lanyard nur mit den XP Reactor und XP Defender Ohrstöpseln.
Stellen Sie sicher, dass die Ohrstöpsel fest und sicher im Ohr sitzen, um eine optimale Geräuschisolierung zu
gewährleisten.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck auf die Ohrstöpsel, um Verletzungen des Gehörgangs zu vermeiden.
Entfernen Sie die Ohrstöpsel vorsichtig, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Nehmen Sie die XP Ohrstöpsel und das XP Lanyard aus der Verpackung.
Befestigen Sie die Ohrstöpsel an den vorgesehenen Halterungen des Lanyards.
Überprüfen Sie, ob die Ohrstöpsel sicher am Lanyard befestigt sind.

Nutzung:

Setzen Sie die Ohrstöpsel vorsichtig in Ihre Ohren ein.
Stellen Sie sicher, dass die Ohrstöpsel richtig sitzen und bequem sind.
Tragen Sie das Lanyard um den Hals, um die Ohrstöpsel sicher zu halten, wenn sie nicht verwendet
werden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften zur Abfallentsorgung.
Werfen Sie das Produkt nicht in den normalen Hausmüll; verwenden Sie stattdessen die dafür vorgesehenen
Recycling oder Entsorgungsstellen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem
Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen die notwendigen Informationen zur Verfügung
zu stellen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit und Zufriedenheit der Nutzer stehen für uns an erster Stelle. Durch die Beachtung dieser
Sicherheitshinweise können Sie das Beste aus Ihrem XP Defender herausholen und gleichzeitig sicherstellen, dass
Sie und andere bei der Nutzung geschützt sind. Vielen Dank, dass Sie sich für den XP Defender entschieden haben!
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XP Defender Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the XP Defender Earplugs. This guide provides essential safety instructions to ensure the
safe use of your earplugs. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the XP Defender Earplugs are used only for their intended purpose.
Keep the product out of reach of children to prevent choking hazards.
Regularly inspect the earplugs for any signs of wear or damage.
Do not use the earplugs if they are damaged or do not fit properly.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always follow the manufacturer’s instructions for proper use.
Do not insert the earplugs too deeply into the ear canal.
If you experience discomfort or pain while using the earplugs, remove them immediately.
Avoid using the earplugs in environments where they may obstruct communication or awareness of
surroundings.
Use the XP Lanyard to keep track of your earplugs and prevent loss.

Instructions for Installation and Usage

Preparing the Earplugs:

Ensure your hands are clean and dry before handling the earplugs.
Check that the earplugs are clean and free from debris.

Inserting the Earplugs:

Hold the earplug with the tip facing your ear.
With the opposite hand, gently pull up on the outer ear to open the ear canal.
Insert the earplug into the ear canal and hold it in place for a few seconds to allow it to expand and
create a seal.

Using the XP Lanyard:

Attach the earplugs to the XP Lanyard to keep them secure when not in use.
Ensure the lanyard is adjusted to a comfortable length to prevent any choking hazards.

Removing the Earplugs:

To remove, gently twist the earplug while pulling it out of the ear canal.
Avoid pulling directly on the earplug to prevent discomfort.

Disposal Instructions
Dispose of the earplugs responsibly. Check local regulations for proper disposal methods.
Do not throw the earplugs in regular household waste if they are made of materials that can be recycled.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the XP Defender Earplugs, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product packaging.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Proper use and care of the XP Defender Earplugs will help
ensure your safety and satisfaction.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para XP Defender

Introducción
Gracias por elegir el XP Defender. Este producto está diseñado para ayudarte a mantener un registro seguro de tus
tapones para los oídos XP Reactor y XP Defender. Esta guía proporciona información esencial sobre el uso seguro
del producto, así como instrucciones para su instalación y uso. Asegúrate de leer y seguir todas las instrucciones
para garantizar tu seguridad y la de otros.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de usar el XP Lanyard solo con los tapones para los oídos compatibles (XP Reactor
y XP Defender).
Inspección Regular: Revisa el lanyard antes de cada uso para detectar signos de desgaste o daño. No uses
el producto si está dañado.
Almacenamiento: Guarda el lanyard en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar directa y fuentes de calor.
Uso en Niños: Este producto no está diseñado para ser utilizado por niños menores de 12 años. Mantén el
lanyard fuera del alcance de los niños.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Ajuste Correcto: Asegúrate de que el lanyard esté ajustado de manera segura pero cómoda alrededor de tu
cuello.
Evita el Ahogamiento: Nunca uses el lanyard si hay riesgo de que se quede atrapado en maquinaria o
partes móviles.
Mantenimiento: Limpia el lanyard con un paño húmedo y jabón suave. No sumerjas el lanyard en agua ni
uses productos químicos agresivos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Lanyard:

Toma el lanyard y localiza los puntos de sujeción.
Conecta los tapones para los oídos XP Reactor o XP Defender a los puntos de sujeción del lanyard.
Asegúrate de que estén firmemente asegurados antes de proceder.

Uso del Lanyard:

Coloca el lanyard alrededor de tu cuello.
Ajusta la longitud del lanyard si es necesario para un ajuste cómodo.
Cuando no estés usando los tapones para los oídos, déjalos colgar del lanyard para un fácil acceso y
almacenamiento.

Retiro del Lanyard:

Para quitar el lanyard, simplemente desabrocha los puntos de sujeción de los tapones para los oídos.
Guarda el lanyard en un lugar seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación

Desecho: Cuando el lanyard ya no sea útil, deséchalo de acuerdo con las normativas locales sobre residuos.
Si es posible, recicla el material.
No Incinerar: No incinere el lanyard, ya que puede liberar sustancias tóxicas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre la seguridad del producto o para reportar un problema, consulta el sitio web del
fabricante o contacta a su servicio de atención al cliente.



Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y precauciones, puedes disfrutar de un uso seguro y efectivo del XP Defender.
Mantente informado sobre cualquier actualización o aviso de seguridad relacionado con el producto. Gracias por
elegir XP Defender, y recuerda siempre priorizar tu seguridad y bienestar.
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Guide de Sécurité pour XP Defender

Introduction
Merci d'avoir choisi le XP Defender. Ce guide vous fournira des informations importantes sur la sécurité lors de
l'utilisation de ce produit. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le XP Defender afin d'assurer une
utilisation en toute sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de votre XP Defender et remplacezle si vous constatez des signes d'usure.
Gardez le produit hors de portée des jeunes enfants pour éviter tout risque d'ingestion ou d'accident.
Ne partagez pas vos bouchons d'oreilles avec d'autres personnes pour des raisons d'hygiène.
Signalez tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le XP Defender si vous êtes allergique aux matériaux utilisés dans sa fabrication.
Évitez de porter le XP Defender dans des environnements où il pourrait être exposé à des températures
extrêmes ou à des produits chimiques agressifs.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Utilisez uniquement le XP Lanyard fourni pour maintenir vos bouchons d'oreilles à portée de main.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Lanyard:

Attachez le lanyard autour de votre cou.
Assurezvous que le lanyard est bien ajusté pour éviter qu'il ne tombe.

Utilisation des Bouchons d'Oreilles:

Insérez les bouchons d'oreilles XP Reactor ou XP Defender dans vos oreilles.
Assurezvous qu'ils sont bien en place pour une protection optimale contre le bruit.
Pour les retirer, tirez doucement sur le bouchon tout en le tournant légèrement.

Entretien:

Nettoyez régulièrement vos bouchons d'oreilles avec de l'eau tiède et du savon doux.
Laissezles sécher à l'air libre avant de les ranger.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des produits électroniques et des
accessoires.
Si possible, retournez les bouchons d'oreilles usagés à un point de collecte approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre XP Defender, veuillez contacter le service
client de AXIL. Ils sont disponibles pour vous aider avec toutes vos préoccupations.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir une
utilisation sûre et efficace de votre XP Defender.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per XP Defender

Introduzione
Grazie per aver scelto XP Defender. Questo prodotto è progettato per tenere traccia dei tuoi tappi per le orecchie XP
Reactor e XP Defender. È importante seguire le istruzioni di sicurezza fornite in questa guida per garantire un uso
sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o presenta segni di usura.
Non lasciare il prodotto alla portata di bambini senza supervisione.
Segnala eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di utilizzare il lanyard, assicurati che sia fissato correttamente ai tappi per le orecchie.
Non utilizzare il lanyard in ambienti dove potrebbe impigliarsi in oggetti o macchinari.
Evita di tirare o forzare il lanyard oltre il suo limite di resistenza.
Controlla regolarmente il lanyard per segni di usura o danni; sostituiscilo se necessario.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Lanyard

Prendi il lanyard e assicurati che sia privo di difetti.
Fissa il lanyard ai tappi per le orecchie XP Reactor o XP Defender seguendo le istruzioni del
produttore.
Assicurati che il lanyard sia ben fissato e non si stacchi facilmente.

Uso del Lanyard

Indossa il lanyard attorno al collo in modo che i tappi per le orecchie siano facilmente accessibili.
Durante l'uso, controlla che il lanyard non sia attorcigliato o impigliato.
Rimuovi i tappi per le orecchie dal lanyard solo quando necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il lanyard e i tappi per le orecchie nel normale sacco della spazzatura.
Contatta le autorità locali per informazioni sui centri di raccolta dei rifiuti o sul riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o per segnalare un problema di sicurezza, ti invitiamo a contattare il servizio clienti del
produttore. Troverai le informazioni di contatto sul sito ufficiale di AXIL.

Grazie per aver scelto XP Defender. Segui queste istruzioni per garantire un uso sicuro e efficace del tuo prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla XP Defender

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup XP Defender. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania
produktu oraz ochrony użytkowników przed potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z producentem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
XP Defender jest przeznaczony do użytku z zatyczkami XP Reactor i XP Defender.
Nie używaj produktu w sposób, który nie jest zgodny z instrukcją.
Unikaj kontaktu z wodą i substancjami chemicznymi, które mogą uszkodzić produkt.
Nie używaj produktu, jeśli masz alergię na materiały, z których jest wykonany.
Osoby z problemami ze słuchem powinny skonsultować się z lekarzem przed użyciem produktu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Zakładanie zatyczek:

Upewnij się, że masz zatyczki XP Reactor lub XP Defender.
Umieść zatyczki w uchu, upewniając się, że są dobrze dopasowane.
Sprawdź, czy zatyczki nie są zbyt ciasne ani zbyt luźne.

Użytkowanie XP Lanyard:

Przypnij XP Lanyard do zatyczek, aby zapobiec ich zgubieniu.
Upewnij się, że Lanyard nie jest zbyt napięty, aby nie powodować dyskomfortu.

Przechowywanie:

Po użyciu przechowuj zatyczki i Lanyard w suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła
słonecznego.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci, jeśli jest to zabronione przez przepisy lokalne.
Sprawdź lokalne punkty zbiórki odpadów, aby dowiedzieć się, jak prawidłowo utylizować produkty
elektroniczne.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dalszych informacji lub wsparcia dotyczącego XP Defender, prosimy o kontakt z producentem.
Pamiętaj, że wszystkie pytania dotyczące bezpieczeństwa produktu powinny być kierowane do odpowiednich władz.

Podsumowanie
XP Defender to produkt zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i komfortowym użytkowaniu. Prosimy o
przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo. Dziękujemy za wybór XP
Defender!
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XP Defender Turvallisuusohjeet

Johdanto
XP Defender on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja mukautuva ratkaisu korvatulppien säilyttämiseen ja
kuljettamiseen. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen
käytön. Lue nämä ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi XP Reactor ja XP Defender korvatulppien kanssa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei sitä käytetä valvonnassa.
Älä käytä tuotetta, jos tunnet epämukavuutta tai kipua.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä XP Lanyardia vain sen tarkoitetussa käytössä.
Varmista, että lanyardi on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä käytä lanyardia, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Älä käytä tuotetta, jos olet allerginen sen materiaaleille.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä XP Lanyard korvatulppiin varmistaen, että se on tiukasti ja turvallisesti paikallaan.
Tarkista, että lanyardi on oikein asennettu ennen käyttöä.

Käyttö:

Käytä lanyardia aina, kun kuljetat XP Reactor tai XP Defender korvatulppia.
Varmista, että lanyardi ei ole kireällä, jotta se ei aiheuta epämukavuutta.
Poista lanyardi, kun et enää tarvitse korvatulppia.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätehuoltoohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Kierrätä mahdollisuuksien mukaan.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Yhteenveto
XP Defender on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas tapa säilyttää ja kuljettaa korvatulppia. Noudata näitä
turvallisuusohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön ja suojelemiseksi mahdollisilta riskeiltä.
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Säkerhetsinstruktioner för XP Defender

Introduktion
Tack för att du valt XP Defender. Denna produkt är utformad för att ge ett högkvalitativt skydd för dina öronproppar.
För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning.
Använd produkten endast som avsett.
Förvara produkten utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast XP Lanyard med XP Reactor och XP Defender öronproppar.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fukt.
Kontrollera att lanyarden är ordentligt fäst innan användning för att undvika olyckor.
Om du upplever obehag eller irritation vid användning, sluta genast att använda produkten.

Instruktioner för installation och användning

Montering av lanyard:

Ta bort lanyarden från förpackningen.
Fäst lanyarden på XP Reactor eller XP Defender öronpropparna enligt anvisningarna i produktens
manual.

Användning:

Sätt på dig öronpropparna och justera lanyarden så att den sitter bekvämt.
Kontrollera att öronpropparna sitter tätt men bekvämt i öronen.

Underhåll:

Rengör lanyarden och öronpropparna regelbundet med en mjuk, fuktig trasa.
Förvara produkten på en torr och sval plats när den inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn materialet när det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För mer information eller vid frågor om säkerheten för denna produkt, vänligen kontakta tillverkaren. Kontrollera alltid
att du har den senaste informationen om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar genom att besöka EU:s
Safety Gateplattform.

Tack för att du tar del av dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!
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Bezpečnostní pokyny pro XP Defender

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili XP Defender. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečný a pohodlný
zážitek při používání špuntů do uší. Abychom zajistili vaši bezpečnost a spokojenost, prosím, pečlivě si přečtěte
následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze podle pokynů výrobce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoliv poškození, přestaňte produkt používat a kontaktujte výrobce.
Při používání produktu dbejte na okolní hluk a zabezpečte, aby vás slyšeli ostatní, pokud je to nutné.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte XP Defender pouze se špunty do uší XP Reactor a XP Defender.
Nezapojujte se do činností, které vyžadují plné soustředění, jako je řízení vozidla, zatímco používáte špunty
do uší.
Pokud máte citlivost na zvuk nebo jiné zdravotní problémy, poraďte se s lékařem před použitím.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace XP Lanyardu:

Ujistěte se, že máte správné špunty do uší (XP Reactor nebo XP Defender).
Připevněte lanyard k špuntům do uší podle pokynů výrobce.

Použití:

Před použitím důkladně zkontrolujte, zda je lanyard správně připevněn.
Umístěte špunty do uší do uší a ujistěte se, že jsou pohodlně a bezpečně usazeny.
Při používání dbejte na bezpečnostní pokyny uvedené výše.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud to není povoleno.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné, a informujte se o místních možnostech.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce. V případě jakýchkoliv
nebezpečných situací nebo produktů je důležité kontaktovat místní úřady a hlásit incidenty.

Děkujeme, že jste si přečetli tyto pokyny. Vaše bezpečnost je naší nejvyšší prioritou.


